
Szabadka, 1903. 1. évfolyam. SÍ. szám Vasárnap, szeptember 20.

POLITIKAI NAPILAP.
E l ő f i z e t é s i  á r a k :

H e l y b e n  : egész évre 16 kor. félévre 8 kor, 
negyed évre 4 k o i. V i d é k r e : egész évre 20 kor. 

félévre 10 kor. negyed évre 6 kor.
E g y e s  s z á m  á r a i  6 f i l lé r .

Megjelenik naponkint reggel, kivéve hétfőn.
Laptulajdonosok és főszerkesztők:

JANIGA JÁNOS dr. és V0JNI0H GTÜLA dr HEUMANN

S z e r k e s z t ő s é g :
Kossuth-u. 12. sz.,Manojlovits ház. Telefon sz. 11

K i a d ó h i v a t a l :
ÍN MÓR könyvkereskedése, Szabadkán.

Telefon sz. 86,

T iszte lt P o lgártársak!
S ú lyo s  n a p o ka t élünk. A  nem zet 

m eg p ró b á lta tá sá n a k  sú lyos nap ja it.
A z  esem én yeke t té tle n ü l néznünk  

nem  szabad, nem  lehet, a m ikor n a g y  
n e m ze ti érdekeinkről, n a g y  n e m ze ti jo 
gos kö ve te lésü n krő l van szó.

Ism ere te sek  e lő tte tek  a ka to n a i nem 
z e t i  kö ve te lé sek  és e zek  jo g o ssá g a ; 
ism ere tesek  e lő tte tek  az ezek  m eg va 
lósítása  elé g ö rd íte tt akadá lyok . De 
ezeke t az a k a d á ly o k a t lekü zd en i kell, 
m ert leküzdhetők . A  n em ze ti kö ve te 
lé sek  jogosságában  való tu d a t és az 
ezen a lapu ló  erős n em ze ti a k a ra tn a k  
m i sem  á llh a tja  ú tjá t.

P o lg á r tá r s a k ! A  k a to n a i n em ze ti 
kö ve te lé sek  kérdésében  ny ílt, ha táro
zo tt á llá s t lo g la ln i és ennek n y ílt k i
fe je zé s t is  a d n i e lm u la szth a tla n  kö te 
lesség.

En o k b ó l  / .  s z e p te m b e r  b ó  2 0 .  
jbiAj v a s á r n a p  d. e. 1O ó r a 
k o r  a  > P e s ti s z á l lo d a  n a g y te r 
m é b en  ta rtandó

népgyülés
összeh ívásá t h a tá ro z tu k  el, m elyre  a 
t. P o lg á rtá rsa ka t van szerencsénk  tis z 
te le tte l m eghívni.

T isz te le tte l
Dr. Lipozsenosios Lázár,

a szabadelvű párt előkészítő bizottságának elnöke.
Dr. Vojnlos Gynla,

a bizottság jegyzője.

A k irá ly  haragszik.
. . .  Hát ha haragszik, majd megbékül. 

yeryzet is »haragszik ám ! . . .  Hát 
ezzel ki törődik? — Majd ez is megbé
kél mindjárt, mihelyst a király — nem
haragszik.

A nemzetnek igaza van. Ezt a király 
előbb-utóbb belátja. Akkor aztán szent a 
a béke. »Addig haragszunk,*

Kicsinyes dolog ugyan, két ilyen ha
talmas ország föntartó tényező között az 
eféle »haragszom-rádosdi« de hát ha 
egyelőre máskép nem lehet: hát mara
dunk ebben.

Kínos kénytelen állapot, az igaz. Sok 
nagy kár omlik belőle a hazára. De 
majd csak csűrdul-cseppen a haszna is, 
ha egyszer meglesz a kívánt kibontako
zás. — Addig csak nyeljük-tűrjük a ke
serűséget. — Sokat » nyelt* már a ma
gyar úgyis. Háromszáz hosszú esztendő 
véres próbái edzették az idegeit az eféle

t I
kinpadra feszittetéshez. Kibírtuk. — Most 
is kibírjuk.

Csak türelem és /kitartás. Döntő csatát. 'A*
sohasem nyertek nap alatt. Egyszer 
le a kerék, máskór fel. Minden jó ha 
vége jó.

Sok a baj, gond, bú, aggodalom ? Lesz 
még öröm is ezen a világon! A gyűszű
virág mérges kelyhében is, tud a méh 
mézet találni.

A nemzet is kigázol ebből a kelletlen 
mérges állapotból. Csak várjunk. — Vár- 
hatunk. Es végezetre csak jó t várhatunk.

A mi a mienk azt el nem vehetik. A 
mi, a mi jogunk, azt el nem tiporhat
ják. Kőbe vésett, érczbe irt szent jogok 
azok Visszapattantják a Manlicher go
lyókat és Jetördelik a cserepárok szuro
nya hegyét.

Tehát csak bátran, csüggedetlenül !
A nemzet jobbjai, fáradhatatlan lelkes 

harczosai őrt állnak a nemzet jogai mel
lett. A nemzet is tegye meg a magáét. 
Tűrjön, várjon, szenvedjen — ha kell. 
Ha máskép nem lehet. — Tegye azt a 
mit Kossuth Lajos kívánt 48-ban. — 
>Ha van vágy, kielégítetlen: maradjon. 
Ha van seb, mely irra vár: sajogjon — 
még egy ideig ....*  Az egyén fájdalma 
ne múljon e l : a haza gondja legyen a 
legfőbb gond !

Gazdasági válság fenyegeti a Tisza- 
Dunamosta rónákat? Ugyan ez fenye
geti a Lajtán túli sógorok görbe orszá
gát is.

Az egyesek baja az összesé. N incs  
p én ze  a népnek, kenyérre, ruhára? — 
N in cs adóra sem ! — A  tisz tv ise lő k  fi
ze té sé t nem  emelik ? A c iv illis tá t sem. 

A  három  éves vén b a k á k a t bent fog
já k  ? N em  lesz rekru ta  s e m !

A ki bírja az marja. Majd elválik : 
ki nevet utoljára. De különben mi sem 
kárörvendően nevetni, sem kárvallottan 
sírni nem akarunk. Mi csak majd a 
nepfenség komoly önérzetével fogadjuk és 
ünnepeljük azt a biztos győzedelmet, a 
melynek a logika kérlelhetetlen törvényei 
szerint előbb vagy utóbb múlhatatlanul 
be kell következnie ; mert hisszük, vall
juk, tudjuk, hogy a mi nagyjaink ha

zafias csoportja és a törvényhozásnak 
minden tagja, a nemz^f^közerzület tá
mogatásával olyan szent ősi jogokért 
küzd, a melyek elévülhetetlenek s a me
lyeknek feltartóztathatlan előnyomulása 
előtt le kell omlani minden akadálynak,
még a — király ő felsége állítólagos ha
ragjának is.

Mert azt mondják — (mi nem hisz-
szűk) — hogy a magyar király harag
szik.

Kire ? Miért ?
Miránk magyarokra, azért, hogy nem 

akarunk osztrákok lenni, hanem magya
rok ? Azért, hogy nemzeti nyelvünket 
nemzeti lobogónkat akarjuk visszahe
lyezni abba a természetes ősi jogukba, a 
melyekben voltak Szent, István, Nagy 
Lajos és igazságos Mátyás királyaink 
idejében ? E zér t haragudnék ránk a mai 
magyar király ? — Hihetetlen !

Mi azt hisszük, hogy nem Ő harag
szik, minden hadparancs daczára sem, 
hanem az (J gonosz tanácsadói dühön- 
genek reánk.

A fekete kamarilla, az vicsorgatja ránk 
a fogait ismét, mint már annyiszor há
rom századon át, 48 előtt és 48 ó ta! — 
Mi tehát nem a magyar királylyal és a 
magyar király ellen hurczolunk, hanem 
az ellen az átkos és ezerszer átkozott 
♦bécsi kéz* ellen, mely had parancsokat 
irat alá, mely gyilkos körmeivel soha
sem szűnik meg tépni-szaggatni szive
inket.

Mi, a mi király hűségünk ben most is 
azt valljuk, hirdetjük, érezzük a mit mér
hetetlen fájdalmában Bánk-bán mondott 
oda komor fönséggel Endre királynak:

»Királyom ! En Veled nem harczolok !
Szent vagy Te én előttem. . . Istenem, 

s hazám után legszentebb.*
Mink a mi jó királyunk ellen nem 

harczol unk. Hogy is harczol nánk ? — Hi
szen ebben a nagy nemzeti küzdelem
ben neki, a magvar királynak velünk7 Ov V
kell lennie: velünk a magyar nemzettel.

Es velünk is lesz bizonyára. Mert Ot, 
az idők viharai csudálatos suttogásukkal 
bizonyára megtanitották arra, hogy a

L a p n a k  m a i s z á m a  1 0  o ld a lr a  te r je d .
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magyar királynak nem csak jónak, ha
nem bölcsnek is kell lennie. Messzire 
századokra előre látónak !

Ila bölcs nem volna a mi jó kirá
lyunk: nem építette volna újra a nem
zet segítő kezével, pazar fényességgel 
Mátyás királynak hajdani pa lo tá já t!...

Itt kell lakozniok a jövendő magyar 
királyoknak ! É s  annak a tündéries szép 
márvány palotának az ormán ott kell 
hogy legyen a magyar szent trikolór !...

Ha a király ezt belátja, és pedig azt 
hisszük mihamar belátja, akkor aztán 
bekövetkezik az az óhajtva várt dicsősé
ges idő, a mikor a király se haragszik, 
a nemzet se haragszik, hanem a béke 
megszentelt érzelmeiben egygvé forradva 
becsülik egymást annak a mik : ország 
fentartó közös egyforma őserőnek

A. Habsburgok dynasztiájában különös : 
véletlenkép, még egy királyt sem nevez 
a magyar történet »Nagv«-nak.

Hisszük, reméljük, hogy I. Ferencz 
József királyunknak megadja ,i történe- • 
lem itélőszéke ezt, a királyoknál is rit- ' 
ka kitüntetést. A jó királyból »Nagy« s 
király lett. — A nagy királyok fölkent I 
homlokát pedig nem boríthatja el ilyen 
kicsinyes emberi tulajdonság felhője, mint 
a duzzogásé.

Ezért nem hisszük a mit katonai és
egyéb körökben célzatosan hiresztelnek,
— hogy a király haragszik.

/
Nem hisszük. Es ezzel a király iránt 

való tiszteletünket sokkal inkább kimu
tattuk, sem mint azok, a kik mást hir
detnek. — Hát csak várjuk tűréssel, ki
nek lesz igaza. .  . .

$ z  én ü n n e p e m '
Nagy ünnep van. Minden ember 
Lelkét a hitnek szenteli.
Magam vagyok s gondolkodom 
Boldog, szép álmokkal teli.
Ünnepiek én is, mert a hit
Könnyít e terhes életen,• •
ünnepiek, bárha jól tudom,
Máskor van ünnepem nekem!

A mikor a leveledet
Üoldog hévvel olvashatom
6  mintha egész közel volnál,
Szived dobogását hallom,
A  mikor az olvasásnál 
Örömtől reszket a kezem,
Akkor mondok hála imát,
Akkor van ünnepem nekem /

A mikor kart karba téve
Hagyogó, szép szemed nézem 
S jövő boldog életünket 
Képzeletedbe idézem,
A mikor édes szavadra 
Örömkönnyet sir a szemem:
Akkor mondok hála imát,
Akkor van ünnepem nekem !

Ács Jenő.

Drága kincsek.
A >Bácsmegyoi Naplói eredeti tárczájft. — 

Irta: Herczog Forenoz,
Egész Indiában hires vala Habar Ephraim 

a& 6 ritka és milliókat 6ií5 drága kincseiről.

A válság.
Bedenk ích die Sache ganz genau 
So brauchen  wir gar Keinen Kaiser.

Heine.
Csauádmegye közgyülósómnegtagadták a vi

rilisták összeírására vonatkozó kormányren
delet végrehajtását. A nemzet akarata egyre 
erősbödik. Hasztalanul jött segítségül a né
met császár. Az Istennek egy kedveltje van 
csak ; a nép, a nemzet igaza és ezt segíti 
minden és mindenki ellen.

És mindenfelé, még Bécsbeu is, épen a 
császárlátogatás alkalmából, támadnak ked
vező jelek. Miért félnénk ?

A z o s z t r á k  c a á s z á r s á f f  e l le n .
A legkedvezőbb jel, hogy az osztrák né

metek maguk akarják az osztrák császárság 
bukását. A következő távirat ad erről hirt :

Béos, szeptem ber 19

A uagynémetek ülést tartottak, a 
melynek egyetlen tárgya volt a hely
zet megbeszélése és a Los von Ungarn 
jelszó alatt megindítandó mozgalom. A 
gyűlésen határozatban mondották ki, 
hogy kívánják a német birodalommal 
való államjogi kapcsolatotot s ezzel 
természetesen a végleges különválást 
Magyarországtól.
Bárcsak minél előbb, bárcsak holnap tel

jesednék az óhajtásuk.

U é d e r v á r v  n r  v é le m é n y e .
Héderváry azt maga is elismeri, hogy a 

hadiparancs izgatottságot keltett. Hanem az 
egészet csak konfliktusnak tekinti, melyet el 
keil simitani. Elismeri a gróf ur, hogy a ko- 
ropa konfliktusba,, esett a nemzettel, hanem 
azért szembe akar szállani a magyar nem
zet mozgalmával. És ő felségének a király
nak egy ilyen alak osztogat tanácsokat. Egyik 
sértés a másik után.

Különben Héderváry urat ma ő felsége, a

Habar ur azonban legdrágább kincsének fele
ségét : Rebeka asszonyt vallotta, akinek ko
romsötét szemei jobban ragyogtak, mint az 
ékszer-király bármelyik drágaköve. Egy szó
val : Rebeka asszonyt az Isten jó kedvében 
teremtette, főként pedig arra, hogy szeressen 
és boldogítson. Szerette is, boldogította is 
— de csak egyedül bites urát, aki viszont 
elhalmozta őt minden földi széppel-jóval, no 
meg aztán édes csókkal... Mi sem hiányzott 
tán Habar urnák boldogságához. Meg is 
érdemelte. Nemcsak nagy vagyont örökölt 
édes apjától, hanem nemesszivüsógét is, amit 
szegény embertársaival nem kis mértékben 
éreztetett. Minden pénteki napon tárva-nyilva 
voltak ajtai a szogónyek előtt, kiket nem
csak jó meleg étellel vendégelt meg, de 
ellátta őket pénzsegéllyel is. Azonkívül 
jámbor és istenfélő vala Habar. Mikor a 
szent szombat beköszöntött, megszűnt keres
kedő lenni és ezt a napot egyedül Istennek 
és Rebekájának szentelő. Valami azonban 
mégis hiányzott a boldogság aranyozta haj
lékból : egy iczike-piozike gagyogó gyerek. . .  
Rég, nagyon régóta várják... Mikor Habar 
összejön jó barátjával, a tudós főrabbival, 
mindig szóba hozza :

— Alit ér az ón fáradozásom ? Mit ér 
annak gyümölcse ? Vájjon ki fogja azt maj
dan élvezni ? Ki fogja megőrizni ?

A főrabbi ilyenkor bátorítja :
— Bízz ! és a jövő bizonytalanságától ne

reszkess, mint szellőtől a gyenge falevél!
*

felkent király, kihallgatáson fogadta a ieg- 
kegyelmesebben. E legkegyelmesebb kihall
gatásáról igy szól a távirat :

Becs, szeptember 19. 
Ő felsége ma délelőtt egy órán át 

tartó kihallgatáson fogadta gróf Khuen- 
Hédervárv Károlyt, az ideiglenes ma
gyar miniszterelnököt, aki holnap is 
Becsben marad. A király gróf Khuent
holnap újból fogadja.
A k é p v ia e lő h & z  ö a a z e h lv d a a .

Át van már adva Apponyi Albert gróf
nak a képviselőház összehívására vonatkozó 
kérvény. A függetlenségi párt óhajtja, hogy 
23-dika előtt hivassék egybe a ház, óhajtja 
pedig azért, mert ezen a napon hívják egybe 
a Reichsratot is. Az osztrákoknak a Reich- 
sratban ellenünk intézendő és előrehirdetett 
támadásait pedig figyelmen kívül hagynia 
nem szabad a háznak. A fölösleges izgalmat 
kerülni kell. Mi nekünk haladnunk kell, azok 
hadd uggassanak.

I
)

Indítvány a népgyüléshez.
Kovács János, holnap a következő in

dítványt terjeszti a uépgyülés elé :
Tekintetes Elnök úr !

Vészes felhők tornyosulnak hazáuk, 
nemzetünk egén, rettegve, szivszorongva 
néz az egész nemzet a magasba, félve 
kérdi mit hoz a közel jövő :

Eddig azt hittük : a hosszantartó ki
etlen szárazságra áldást hozó eső követ
kezik. s reményteli szívvel bíztunk eb
ben, noha a jelek vihart engednek jó
solni, de lecsapott a villám a chlopy-i 
hadparancs képében, s egyszerre kioltot
ta a remény összes sugarát.

Közel w  éve folvik a küzdelem a

Egy szép napon Csivo-Csuh alkirálynak 
futárja állított b Habarnak udvarába azon 
legfelsőbb parancscsal, hogy ő fensége azt 
óhajtja, miszerint Habar uram rögtön pa
kolja össze legdrágább ékszereit és mutassa 
be azokat a király kincstárnokának.

Ezen kellemes hir folytán, de meg őszinte 
vendégszeretetből is, megtraktálta Habar ur 
a futárt, aki messze útról jövőn, ugyancsak 
hozzálátott a harapni valóhoz. Italban sem 
volt hiány, még pedig a javából. Ettől meg 
is eredt a futár nyelve :

— Hát tudja, Habar uram, — szólt a 
futár — Csivó-Csuh ő fensége szörnyen jó 
kedvű. Kedvencz felesége: Belezsa megaján
dékozta a királyt egy trónörökössel. Ennek 
emlékére ő fensége mindegyik feleségének 
egy drágakövet óhajt ajándékozni !

Habar ur, bár irigyelte az alkirály családi 
örömét, mégis megdörzsölte kezeit és mosoly
gott. . .  Volt rá oka.

Tudvalevőleg Csivo-Csuh feleségeinek száma
— a legújabb összeszámlálás adatai szerint
— 216, azaz szóval is kótszáztizenhatra rú
gott. Már pedig ennyi, nem kis igényű 
asszonynak egy egy drágakövet eladni nem 
tartozhat a rossz üzletek közé, főként mert 
ilyon úri helyen a kereskedő áruját nem 
hathavi váltóra adja, hanem a kincstárnok 
ur kegyesnek mutatkozik a járandóságot 
azonnal kifizetni — természetesen illő tisz- 
teletdij ellenében.

össze is pakolta Habar ur milliókat érő 
kínoséit; magával vitte a leghübb rabszolgá-
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nemzet jogos követeléseiért, az egész 
nemzet epedve várja annak teljesítését; 
öt hónapja, hogy az ország törvényen kí
vüli állapotban van, és az állam kormány
zata beszedi az adót és illetéket, mely
re felhatalmazása nincs.

Az egész nemzet osztatlan haza
szeretete és kötelességérzete volt, hogy 
kényszer nélkül teljesité kötelességét, s 
fizeti minden állampolgái adóját, nehogy 
az allam gépezete fenakadást szenvedjen.

Ámde a chlopy-i alkotmánysértés ha
zafias kötelességünkké teszi, hogy vele 
szemben retorzióval éljünk, nehogy mi 
adjuk hazánk ellenségei kezébe a fegy
vert, hogy azzal bennünket legyilkol
janak.

Ebből kifolyólag tisztelettel kérem te
kintetes elnök urat, kegyeskedjék kö
vetkező indítványomat a népgyülés elé 
terjeszteni :

I n d í t v á n y
Kérje fel a tisztelt Népgyűlés a leg

közelebb öszszehivaudó rendkívüli tör
vényhatósági bizottsági közgyűlést arra, 
hogy határozza el, miszerint mindaddig, 
mig az országnak törvényesen kinevezett 
felelős kormánya nem lesz s mig ez az 
ország törvényhozásától az adók és 
egyéb jövedelmek beszedésére szigorúan 
törvényes meghatalmazást nem nyer, kö
zegeit az összes állami adók behajtásá
tól eltiltja, s ennek ellenőrzésére bizott
ságot küld ki.

Szabadka, 1903. szeptember 19-én.
K ovács János.

7Z- __—  I ..........  I__HU
ját, megölelte és megáldotta Rebekáját és 
Istennek nevében útra indult.

Alig mentek néhány napig, Habar nagyon 
beteg lett. Sárgalázt kapott. Ez pedig olyan 
betegség, hogy mindjárt leveszi az embert a 
lábáról. Habar egy közeli faluban kénytelen 
volt ágyba dőlni. Állapota napról-napra 
rosszabra fordult. Mikor közeledni érezte 
élete végét, magához hívta hü rabszolgáját 
és két tanú előtt imigy szólt hozzá:

— Hű szolgám ! Érzem, hogy Istenemhez 
költözöm. Minden vagyonomat teád hagyom, 
azonban kikötöm, hogy tartozol azonnal el
halálozásom után hazamenni feleségemhez, 
kinek jogában áll egyet választani vagyo- 

- nőmből!
A jó Habar, szóbeli végrendelkezése után 

fél órára, másvilágra költözött. A rabszolga 
sietett a gyászos hirt Rebeka asszonynak 
meg vinni, aztán a két tanúra hivatkozva, 
elmondta, hogy gazdája miíépen végrendel
kezett vagyona fölött.

Sirt, keservesen sirt Rebeka asszony na
pokon át; de nem a vesztett vagyont siratta, 
hisz arra gyászos perczeiben nem is gondolt, 
hanem az ő gyöngéd, szerető férjét, kit senki 
a világon nem pótolhat.

Mély gyászba öltözött aztán és elment a 
hires főrabbihoz a szomorú hírrel. Mély 
megilletődéssel hallgatta a siró özvegyet.

— Édes gyermekem ! — szólt. — Én a 
leghübb barátot, a szegények pedig legne
mesebb gyámolitójukat vesztették el benne !

Följelentett püspök.
Valami kimondhatatlanul nehéz sors az, 

mit a magyar nemzetnek az ő jogaiért, nyel- 
véórt.íólétéért, fenmaradásért el kell viselnie. | 
Ezeréves történetünk valóságos martyrológia 
s tulán nincs lapja történelmünknek, ame
lyen ne találnok meg a köny és vér nyo
mát. Mikor azután uj erőre kapott a nemzet 
s szétcsapott ellenségei közt, csak a harczmo- 
dor változott meg, de nem ellenségeinek a 
bosszú munkája; a nyílt küzdelmet felvál
totta az aknamunka, hogy vakondok módjára 
átrágják a nemzet életfájának gyökereit.

Mig a parlamentben életre-halálra folyik a 
küzdés, hogy a magyar nyelv született jo
gait a hadseregben elnyerje, addig lenn a 
Dunánál, közvetlen a határon, Magyarország 
testvérországában, Horvátországban valóságos 
vértanuságot kell azoknak szenvedni, kik 
magyarul beszélnek.

Bácskából nagyon sok magyar vándorolt 
át Horvátországba, hogy annak elhanyagolt 
földjét termőképessé tegye. Sok helyütt uj 
községek alakulnak, csupa magyarokból; 
másutt meg, mint Nikinczán, Satrinczán 
5 — 6 horvát család van, a többi mind ma
gyar. Veiejtékes munkával irtják az erdőket, 
vezetik le a lápok vizeit s ma ott hullámzó 
aranykalászos földek vannak, ahol ezelőtt a 
vizimadár ezre tanyázott. Ezek az imádságos, 
jámbor népek szeretik a munkát és szeretik 
a nyelvűket. Szivük az Istené, karjok a ha
záé. Ott, a rengeteg aljában epekednek a 
magyar szó után, mint a szomjas vándor 
foirás vize után. Nem kívánnak mást, mint
hogy néha napján magyar szent beszédet 
hallhassanak az Isten szent templomában, a 
mi megerősítené őket a hitükben. Kérnek, 
könyörögnek; egyik doputácziót a másik 
után küldik a magyar kormányhoz, heiczeg- 
primáshoz, mert Stossmayer, diakovári püs
pök, akinek egyházmegyéjében laknak, még 
a színe elésem locsátja őket. De mindenütt 
csak biztatást kapnak, sehol se komoly in-

Vigasztalódj, gyermekem, a hitben és szent- 
írásunk azon szavaiban: >Az Isten adta és 
ő vette el.< Legyen meg szent akarata!

Aztán szóba jött a végrendelet is. Rebeka 
elmondta annak történetét minden panasz, 
minden megjegyzés nélkül. A főrabbi nagy 
figyelemmel hallgatta ezen különös végren
delkezést. Csóválta fejét. A talányt nem 
birta hiindjárt megfejteni.

— Leányom ! Gondolkozni fogok ezen kü
lönös végrendelet fölött. Kérni fogom Uram
istenemet, hogy világosítsa fel gyarló elmó- 
méraet. Holnap szombat van. Este, mikor az 
első csillagot az égen meglátod, jöjj ismét 
hozzám, gyermekem.

A jeles főrabbi rendszerint szombaton, a 
délutáni ima után, az összesereglett hívők
nek a >Talmud< és >Midras«-ból szemelvé
nyeket szokott definiálni, melynek az a célja, 
hogy hívőinek lelkét nemesítse, buzdítsa őket 
tettre, kitartásra és hogy az emberszeretetet 
és Istenben való hitet erősítse meg bennük.

Szokása ellenére azon a szombaton nem 
tartott előadást, hanem egyedül a csendes 
imaházban elmélyedt a Talraudban és azt 
addig lapozgatta, mig osak bele nem fáradt. 
Akkor — az ájtatosok szokásai szerint — 
jobb karján a szent könyvre hajtotta fen- 
költ homlokát és behunyta szemeit.

Rebeka asszony este, mikor feljött az első 
csillag, ismét elment hozzá.

A főrabbi sugárzó arczczal, boldogan fo
gadta. A meggöruyedt aggastyánból mintha

tézkedóst. Sokszor kétségbeesnek küzdelmük 
sikertelenségén, a könyörgő hang lassan el- 
csittul, mint a halálos beteg végső hörgóse ; 
sokan egészen elhorvátosodnak, sokan pedig 
elhagyják katholikus vallásukat és a protes
táns egyház kebelébe lépnek, mert az küld 
neki magyar ajkú papokat.

Nikincza község magyarjainak volt ma
gyar tanítója ; mikor ezt Strossmayer meg
hallotta, a szegény tanítót öt tagból álló csa
ládjával megfosztotta állásától s kidobta a 
kemény tél fagyába.

Ha pedig innen Bácskából egy magyarajku 
pap megy közéjök, mint a nyáron Kovács 
Huszka Ferencz ó-becsei plébános, azt apostol
ként üdvözlik. Szent igéi nyomában megered 
a könnyek árja s elemi erővel tör ki ma
gyar szivök honszerelme.

De hát az ilyen apostoli missiónak is 
útjába áll a diakovári püspök kegyetlen 
pánszlávizmusa. Papjainak szigorúan meg
hagyta, hogy az ilyen missiókat akadályoz
zák meg. Maga inkább eltűri, hogy a kath. 
egyház fájáról letörjék a legszebb hajtásokat 
s a hívők lelkiismeretükön erőszakot téve a 
protestantizmus karjaiba hulljanak, mintsem 
hogy megengedné magyar nyelven is di
csérni az Istent.

Ez a rideg tényállás, amit Oszlár András
nak Kovács Huszka Ferencz ó-becsei plébá
noshoz intézett megható, könnyeket facsaró 
leveléből ismerünk. (Megjelent Ó-Becse és 
Vidékében szept. 13-án.) Erre a levélre 
Kovács plébános Strossmayert feljelentette a 
pápánál. Annak a megmérhetlen magasban 
álló szent embernek szeretető a magyar nép 
iránt majd megrendszabályozza Strossmayer 
püspök féktelen dühét és szemtelenségét.

De a magyar társadalom evvel nem elé
gedhetik meg. Ha mi megadjuk más nyelvű 
testvéreinknek a jogot, hogy itt saját anya
nyelvükön beszélhetnek, ezt a jogot követel
jük Horvátországban élő magyar testvéreink 
számára. Csodálkozunk, hogy a magyar 
kormány még nem talált módot, hogy azt

egészen más ember formálódott volna. Büsz
kén, méltóságteljesen állt Rebeka asszony 
előtt, úgy, mint a hajdani próféták, kik a 
népek ezrei előtt hirdették az egyisten- 
séget. Kezeit összekulcsolva szólt Rebe
kához :

— Dicsőség a mi Urunknak, Istenünknek, 
aki felvilágosítja a gyarló elméket és meg
mutatja az igaznak ú tjá t! ...  Leányom! — 
folytató — az én jó Habárom, a te férjed 
nagyon bölcsen cselekedett, mikor úgy vég
rendelkezett, mert máskülönben a hü rab
szolga megszökött volna az egész vagyonnal, 
még tán akkor is, ha felét neki ajándékozza! 
Istenben boldogult jó urad azonban kikö
tötte, hogy neked jogodban áll vagyonából 
egyet választani. Nos, leányom : te a rab
szolgát fogod választani és akkor, ami az 
övé, a te tulajdonod lészen s igy az összes 
kincsek a tiéd maradnak /

Rebeka boldogan, könnyező szemekkel 
csókolta meg az agg főrabbi kezeit és hálá
san köszönte meg a tanácsot.

A főrabbi, ki még mindig összekulcsolt 
kezekkel, átszellemülve állt ott, ősz fejével 
az ég felé tokintett és igy szólt:

— Ne nekem köszönd, leányom, hanem 
mindenkor dicsőítsd Urunkat, Istenünket, 
aki megajándékozott bennünket ésszel és ér
telemmel ! Mert hisz csak kagyló az emberi 
fő, de drága kincs a gondolat benne!
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az elvadult diaiovári püspököt megiendszabá- 
lyozta volna — könyörtelennek kell lenni 
olyanokkal szemben, kik a népek legérzéke
nyebb érzelem világába nyúlnak be durva 
kezükkel s le kell rántani a piadeaztából, 
hová <5 éppen nem méltó.

Mi pedig, akik Horvátországban ólő magyar 
testvéreinkhez legközelebb vagyunk, ne fe
ledkezzünk meg róluk sohasem. Érezzék ők 
mindig a mellettők dobogó magyar szívnek 
melegét. A sajtó, a magyar könyvek s 
látogatásaink megmagyarázzák nekik, hogy 
velük együtt érzünk; az ő ügyük a mi 
ügyünk s az ő fájdalmukat mi is érezzük. 
Ellenkezőleg, ha el lesznek hagyatva, még a 
magyar nemzeti érzés is ellankadhat benuök ; 
eltemeti őket a délvidéki nagy szláv áram
lás, mint a futóhomok az ágáról lehullott 
akáczvirágot. Van magyar szív, a kit mindez 
érzéketlenül tudna hagyni?!

Az evangélikus gyámintózet 
közgyűlése.

A város utczái nemzeti szinü zászlódiszt 
öltöttek az ág. ev. ünnepére. Mert ez is 
ünuep : a munka, a szeretet nagy ünnepe. És 
örömmel konstatáljuk, hogy Szabadka vallás
felekezeti különbség nélkül ünnepelt.

A zászlódisz is felhívta a lakosság figyel
mét az ünnepre, melyre már a lapok figyel
meztették s az illusztris vendégeket szero- 
tettel teli kíváncsisággal várták.

Azok. akik a hivatalos fogadtatáson is 
megjelentek délben az ág. ev. papiakon 
gyülekeztek. Innen indult hosszú kocsisorban 
a fogatok nagy száma a pályaudvarra. Itt 
láttuk a szabadkaiak közül Schmausz Endre 
főispánt, dr. Biró Károly polgármestert, 
Franki István főmérnököt, dr. Joó Auról 
tanácsost, Dimitrievics Szvetozár gör. kel. 
plébánost, Reisner Lajost, Berzeviczy Gyulát, 
az ág. ev. hitközség tagjait vezető Lelbach 
Jánost, Korossy Emilt, az ág. ev. nőegylat 
agjait: Korossy Emilnót, Céner Andornót, 
Szanitter Ti vadamét, Emich Vilmosnót, Etuich 
Jánosnét, Meinhardtnét és az ünnepségek 
rendezőit: Szegő Fűlöpöt. Wéber Frigyest,
Lacknert és Korek Antalt.

Pontos időben érkezett meg a Budapestről 
jövő vonat, ainelylyefBaltik Frigyes, a gyám- 
intézet elnöke és a következők jöttek a gyám- 
intézet elnökségének részéről : Bognár, Ber
csényi, Raap, Famler, Materni, Bendl, Majba, 
Klar, Böngórfi, Bortyik, Korbély, Hones, 
Solcz, Csuppon, Alczibler András id., Al- 
czibler Mihály és ifj. Alczibler András.

B iró  Károly polgármester a következő be
szédet intézte a megérkezett püspökhöz’

Szabadka szab. kir város örömmel értesült, 
hogy az egyetemes evangélikus gyámintózet 
43. évi közgyűlését itt tartja. Nem mulaszt
hatjuk el, hogy ezen alkalmat megragadjuk 
és mikor ide érkeznek, már itt, a város fa
lain kívül üdvözöljük méltóságodat és az ér
kezőket. Azért jöttünk, hogy megérkezésük 
fölött érzett szívélyes örömünknek kifejezést 
adjunk a város nevében.

Majd a hitközség nevében, a hitközség el
nöke L elbach  János üdvözölte a vendége
ket Jgy :

Nekem jutott az a szerencse, hogy mint 
a szabadkai egyház elnöke itt fogadjam mél
tóságodat. Midőn örömmel teljeMtem köte
lességemet, kérem és kívánom, hogy méltó
ságod jól érezze magát körünkben.

Azután az ág. ev. nő egylet nevében K o
rossy  Emilnó üdvözölte Baltik Frigyes püs
pököt a következő szavakkal :

Az evangélikus nőegylet nevében van sze
rencsém méltóságodat üdvözölni.

Mindezen üdvözletekre B a ltik  Frigyes a 
következőkben válaszolt:

Fogadják mély köszönetemet,a magam és tár
saim nevében azért, mert a város feje, nemes 
Szabadka városának részéről szives volt min
ket üdvözölni. Mi a szeretet munkáját jöttünk 
terjeszteni. Fogadja köszönetemet Lelbach 
egyházi elnök ur is szives üdvözléséért. Örü
lök azonban annak, hogy a szabadkai evan
gélikus nőegylet is megjelent üdözlésemre.

Ezzel bizonyították be, hogy a szeretet 
munkájában részesülni akarnak. Pedig ott, a 
hol a szeretet a nők kezében, van a hol a 
szeretet munkájából részt kívánnak, a hol a 
nők nem maradnak meg hivatásuk körében, 
a családi körben, hauem a társadalom terén 
is segítik a szeretet munkásait, ott e mun
kának sikere biztosítva van. — Ismételve
köszönöm üdvözlésüket.

A Budapestről érkező vonat után a Sze
ged felől érkező vonattal várták Z s ilin szk y  
Mihály államtitkárt, akit megérkezésekor 
ugyancsak liiró  Károly polgármester üdvö
zölt a következőképen :

Méltóságos uram, Szabadka szab,, kir. vá
ros tudomást vett arról, hogy az egyetemes 
evangélikus gyámintézet 43. évi rendes köz
gyűlését Szabadkán tartja meg és hogy azon 
méltóságod is, mint a Luther-társaság elnöke 
meg fog jelenni. A város nevében megraga
dom ezen alkalmat, hogy méltóságodat már 
itt a legszivólyosebben üdvözölhessem. Isten 
hozta körünkbe.

Ezen üdvözlet után K orossy  Emil fo
gadta az illusztris vendéget ezen szavakkal;

Az egyház részéről én vagyok megbízva, • •
hogy méltóságodat üdvözöljem. Üdvözlöm a 
legmelegebb szeretettel.

Majd Czéner Andornó, az ág. ev. uóegy- 
let titkárja fogadta o néhány üdvözlő szóval :

Mint az evangélikus nóegylet titkára üd
vözlöm méltóságodat.

Mindezen üdvözletekre Z silin szky  Mihály 
államtitkár igy felelt :

Köszönöm szívélyes üdvözlésüket. Megva
gyok győződve arról és örülök, hogy gyenge 
egyházunk iránt a város mindenkor szives 
indulattal vi-eltetett. Ezen szives jóindula
tért is fogadják úgy az ón. mint egyesüle
tünk nevében hálás köszönetemet.

/í b e v t u m h í s .
Ezen fogadtatás befejezése után hosszú ko

csisor vitte a fogadókat és vendégeket a vá
rosba az ág. ev. templomhoz.

Itt K orossy  Emil fogadta H a itik  Frigyes 
püspököt, ő utánna pedig K orqssy  Irmuska 
nyújtott át egyházfejedelmének szép virág
csokrot.

A püspök mindkét üdvözletre szeretettel 
válaszolt.

/I te m p lo m b a n .
Bent a templomban helyűt foglaltak a vá

ros notabiIitásai, a vondégek és a hívők.
Baltik Frigyes mondott rövid, de szeretet

tel tol. egyházi beszédet, melyet imával vé
gezett. Az Istennek áldozott néhány perez 
után a programúi többi pontjait hajtották 
végre.

E b é d  L e lb a c h  J á n o s n á l .
Két órakor ebéd volt a szabadkait egyház 

felügyelőjénél Lelbach  Jánosnál. A házi
asszony, Zsilinszky Mihály államtitkár, Bal
tik Frigyes, Schmausz Endre főispán, Biró 
Károly polgármester, Regényi Lajos, Gy el- 
mis Gető, Berzeviczy Gyula, Purgly Sándor 
és még nagyon számosán ülték körül a dí

szes sátorban terített asztalokat, melyben a 
vendégeket a szeretet és a szeretetből fakadó 
tisztelet egyesítette a helybeliekkel, kik kö
zül valamennyit áthatott nemcsak az ünne
pélyre alkalmat adó szeretet munkája, ha
nem a házigazda és családja iránt érzett sze
retet és tisztelet is.

A menü a következő volt:
Hús leves.

Fogas tok ta r tá r  m ártássa l.
Lúd máj pástótom .

Fagyaszto tt nyelv.
Csirke galautin.

Nyúl.
V esepecsenye.

Kacsa.
Borjú mell.

Pulyka.
Gyümölcs.

Fagylalt.
Fekete kávé.

BOROK :
Alsó rogiaticz’ü  fehér,

B urgundi vörös,
Erdélyi savignon,

Pezsgő.

Az első felköszöntőt K orossy  Emil mon
dotta üdvözlve a vendégeket, s azoknak 
egészségére emelve poharát.

Másodszor Z silin szky  Mihály államtitkár 
szólal föl. Siet felszólalni, hogy meg ne előz
zék, siet poharát emelni a házi urra L el-  
hach  Jánosra, aki lelkes mozgató ereje Sza
badka egyházközségének. De, ha bár ő is az 
ur, azért a család lelke mégis a ház úrnője, 
mégis ő' a család feje. Ó reá emeli poharát. 
És mikor körül tekint a sátorban és látja, 
hogy a külföldön ilyen lakomát csak feje
delmek szoktak rendezni, mint aminőt ren
dez az egyház inspektora, aki talán valami
kor az ő tanítványa is voit, akkor örül, hogy 
egyházának Lelbach igazán ügybuzgó hithii 
felügyelője is. Nem kívánhat mást, minthogy 
egyházának sok hasonló felügyelőt adjon 
az ég.

B a ltik  Frigyes püspök, felügyelősógi el
nök a sátorról konkludálva áttér a három 

. éve épült templomra az ur sátorára, mely 
felépítését épen úgy L elbach  Jánosnak kö
szönheti, mint ez a mai sátor. Csakhogy a 
templomot az Ur nagyobb tetszésére a haj
léktalanok számára emelte. Az ő érdeme a 
templom felépítése, aminthogy az ő érdeme 
az is, hogy a mai sátorban szeretettel egye
sített mindenkit.

Poharát emeli L elbach  Jánosra.
Czuppon  Sáudor beszólt ezután. A Bala

ton mellékéről jött el Szabadkára s itt öröm
mel tapasztalta, bogy a nemes város főispánja 
és polgármestere szívélyesen fogadták a gyám- 
intézet felügyelőségét. Még nagyobb örömöt 
okozott neki az, hogy a főispán és a polgár
mester a fogadtatás után is körükben maradt. 
Megtisztelték ők ezzel az ág. ev. egyházat, 
s tiszteletet önkónytelentil követeltek ezzel 
maguknak. És az ág. ev. egyház tisztelettel 
is’övezi őket annál is inkább, mert hiszen 
megjelenésükkel ők is az evangéliumot p r é 
dikálják. Az ég áldását kéri Schm ausz  
Endre főispánra és Biró  Károly polgármes
terre.

B elohorszky  újvidéki főesperes a Lel
bach család érdemeit méltatja és a gyámin
tózet elnökségére emeli poharát.

B ierbrunner  Gusztáv Baltic Frigyes 
gyámintézeti elnököt élteti.

Majd másodszor is felszólalt s élteti a 
Szabadkán uralkodó egyetértést. Olylln ez az 
egyetértés, mint az a jó bor, melyet a házi 
gazda ad ; erős, mint a kálomista, lágy, mint 
a lutheránus, titokteljes, mint a katholikus 
és nincs megkeresztelve, mint a zsidó. Úgy



Szeptember 20. „BAOSMEGYEI NAPLÓ* I.
férnek össze Szabadkán a vallásfelekezetek, 
mint a borban.

Bíró Károly polgármester állt most föl. 
Végig tekintve a társaságon, szeme egy

egyénen akadt meg, akit működéséből rég
óta ismer mindenki, de körünkben szemé
lyét most láthatjuk legelőször. Meggyőződése, 
hogy ennek a hazának minden polgára, aki 
a kormányok működését figyelemmel kíséri, 
tekintet nélkül pártállására tudja azt, hogy 
a legnagyobb elismerés a vallás és közokta
tásügyi kormányzatot illeti, mert Magyaror
szág létére ez a kormányzat van a legna
gyobb befolyással. Hasztalan akarnánk hódí
tani, ha közoktatásügyünk nem volna ma
gyar. ő, aki régóta figyelemmel kíséri e kor
mányzat működését, lelkének felbuzdulásá
val tapasztalta, hogy e kormányzat működé
sének minden egyes ténye a magyar állam
eszme megszilárdítására tör lankadatlanul. 
Hogyne örülne tehát, mikor ezen kormány
zat illustris képviselőjét Zsilinszky Mihály 
államtitkárt körünkben látja. Kívánja, hogy 
az Isten a haza és minden nemes ügy ér
dekében sokáig éltesse.

Schm& usz Endre főispán a felekezetek 
békés együttélésére, amely egyúttal a nem
zet konszolidációját és jelenti, emeli poha
rát. E konszolidációval lehet csak védekezni 
azon veszedelem ellen, mely most az összes 
felekezeteket fenyegeti. Emeli poharát végül 
Baltik Frigyesre.

lie g é n y i  Lajos Purgly Sándorra emeli 
poharát.

Felköszőntőket mondottak még Scholcz, 
B ierbrunner  a társadalmat egyesitő szere- 
retre. Czuppon R eg én y i  Lajosra és Szabad
ka polgárságára,, Bíró  Károly a Lelbach  
család gyermekeire.

Négy óra körül oszoltak szót a vendégek 
a szeretett és becsült házigazda hajlékából, 
felejthetlen emlékekeket vive magukkal.

A d é lu tá n i  ,II unka,.
Az ebéd után bizottsági ülések voltak, me

lyen a holnapi közgyűlés elé terjesztendő 
ügyeket vitatták meg.

Este a Bárányszálloda kistermében ismer
kedési estély volt.

A k ö v e tk e z ő  n a p o k  
p r o g r a m m ja .

D. e. 9 ó rako r: ünnepélyes istentisztelet. 
Istentisztelet után rövid szünet.

D. e. 11 órakor: Egyetemes gyám in
tézeti közgyűlés a következő tárgysoro
zattal :

1. Világi elnök megnyitó beszéde.
2. Egyházi elnök évi jelentése.
3. Gusztáv Adolf egyleti ügyek.
4. A bányai egyházkerületi gyám in té

zet jelentése.
5. A dunáninneni egyházkerületi gyám 

intézet jelentése.
6. A dunántúli egyházkerületj gyám

intézet jelentése.
7. A tiszai egyházkerületi gyám intézet 

jelentése.
8. A számvizsgáló bizottság jelentése, 

a múlt évi számadásokról, forgalmi és 
mérlegszámla-kimutatással.

9. A központi bizottság javaslata a se
gélyek felosztása iránt.

10. Jelentés a női és ifjúsági egyletek
működéséről.

11. Az uj alapszabály-tervezetről.
12. A gyámintézeti elnökségre vonat

kozó választásnak elrendelése.
13. Egyéb folyóügyek és indítványok.
14. A ]övő évi közgyűlés helyének kitű

zése.
15- Jegyzőkönyvet kitelesitő bizottság 

kiküldése.
Déli 2 órakor: K özebéd a „Bárány" 

szálloda diszéttermében.
D. u. 5 órakor gyülekezés az egyház 

tanácsterm ében.

D. u. 5 óra 30 perczkor koosikon való 
kivonulás a pályaudvarra.

D. u. 5 óra 56 perczkor vendégeinek 
elutazása a zimonyi gyorsvonattal T o r
zsára.

Szep tem ber hó 21-én:
D. e. 9 órakor; Torzsán Luther-ünnepély 

külön tárgysorozat szerint.
D. e. 11 órakor : Luther-társasági köz

gyűlés.

F o r g á c s o k .
Azt beszélik, hogy magasabb körökben ez 

a bon mot járja/ I
»Lassen wir sie  nur spielen, wenn’s ge- I 

nug wird, so lassen wir die Bajonette spie
len.*

Csodálatos rövid ezeknek az uraknak az 
emlékező tehetsége... J

Nem jut eszökbe. hogy valahányszor ők a
bajonette-vel játszottak, mindig magukat vág
ták meg.

Hogy csak a közel jelenből vegyek példát,
»Olaszország, Königrátz, no meg 1848.<

*
Oda által nagyon fújják a harczi nótákat 

. . .  Iszonyúan fegyverkeznek ellenünk....
Nagy, jó uraim, jó lesz alább hagyni av

val a nótával, mert a nótázó kedv ragadós.
Mi is kedvet találunk kapni egy két dalra, 

Tudunk is igen szépet. Itt van mindjárt az j 
általatok is ismert szép dallamu, szép szö
vegű nóta :

>Kossuth Lajos azt izente...*
*

Csodálatos, hogy az olyan muzsikális nem
zetnek, mint az osztrák, ez a szép melódiáju 
* Kossuth* nóta nem tetszik !

Sokáig gondolkoztam ennek az okán.
Végre rá jöttem. Igen egyszerű oka van.
Mikor ezt a nótát fújták, akkor keletkezett 

ez a másik is, hogy
> Futott is ám a nőmet.*
Az igazságért pedig megszokott haragudni 

az ember.
*

Hanem, hogy kevés olyan finom distincti- 
óju nemzet van a világon, mint a magyar, 
az régi igazság. A magyar a sógorával a 
legtöbb esetben nincs jó egyetértésben.

A németet aztán elnevezte sógornak. De 
nehogy megint evvel az igazi németet meg
bántsa, a ki neki nem ártott, német alatt 
csak az osztrákokat érti, a nagy német or
szágban lakókat még németnek sem hijja, az 
neki1, burkus —

Nem akarja sérteni; nem mondja német
nek. . .

Formánok hadnagy ur szörnyen megfe
nyegetett bennünket.. .

Nem estünk kétségbe.. .
Van a magyarnak egy jó közmondása : 

>A melyik kutya ugat, az nem harap.*
Akárhogy fenyegetnek odaát, tudjuk, hogy 

úgy sem mernek harapni.
Mert hát, akár milyen fejtetőre esett po

litikusok is vannak odaát, annyit mégis meg
tanulhattak, hogy 1526 óta akárhányszor ha
raptak is belő a magyarba, mindig az ő fo
guk tört bele. Most is bele törik ...

#
Különben másért sem igen félünk a jó 

Formánok uraktól. . .
Mert hát van még ennek a magyarnak 

egy másik igen jó szokása i s :
>A szájhősöktől nem szokott megijedni.*
Ezek a Formánok urak pedig csak száj

hősök . . .

Látszik hogy Formánok ur született osztrák 
s ninos benne egy csepp magyar vér sem.

Azért mondta a dictioját igy: «Legytink 
készen, hogy menni fogunk.*

Ha magyar vér volna benne igy hangzana 
ez a mondás:

• Gyertek utánam! Rajta!*
Hogy ón csak mindég a Formánok főhad

nagy ur dolgával foglalkozom s a nagyobbat 
elhallgatom: a hadi parancsot?

Nem sunyiságból, vagy fólsz-ből, teszem.
A hadi parancsot szógyenletemben. nem 
említem ?

Hogy miért ?
No mert, ha a magyar politikusokban csak 

annyi kis ügyesség van, mint a kis ujjam 
hegyében, ezt a hadi parancsot az osztrák 
politikusok soha meg nem fogalmazhatják s 
alá nem irathatják. . . .

> Ügyességet* szándékosan mondottam, mert 
van még egy eshetőség a mikor a magyar 
politikusok legnagyobb ügyessége mellett is 
napvilágot láthatott az a parancs :

És ez az eset ?
>Ha a magyar politikusok oly alávaló ha

zaáruló gazemberek volnának, hogy az ural
kodót nem a legjobb felfogásuk, meggyőződé
sük, igaz hazafiságuk szempontjából, hanem 
osztrák óredeket szolgálva informálták volna.*

Ezt pedig feltenni nem szabad ! Én lega
lább nem teszem fel !

*
Csak még egyet.
Sokan felvetették most a kérdést: mi lesz 

ennek a vége ?
Mit lehet ezen gondolkozni. Vagy belát

ják az intéző körök, hogy igazunn van s ak
kor kivívtuk az összes jogainkat. Vagy nem 
látják be s akkor igaza lesz Formanek had
nagy urnák »vonulunk be Magyarországba.*

Tertiura non datur.
Az az, hogy van még egy harmadik is.
Az ellenzék feladja a harozof.
Ue az nem lehet, ilyen nem eshetik meg. 

Mert ha megtörténik ez, nincs joga a ma
gyar nemzetnek, hogy nyílt homlokkal álljon 
Európa népei elé. Nincs joga, hogy a múlt 
történetének dicső tetteit az iskolában tanít
sa, mert akkor nem az ősök ivadéka.... 3 
igaz lesz a költő szava. . .

»Az a nép mely tudott izzadni.
Izzadás közt hősi bért aratni.
Nyelvben él csak. többé nincs jelen.*

H Í R E K .

Szabadba, szeptem ber 19.

— Szomélyi-hir. L udvigh  Gyula főren
diházi tag a máv. elnök igazgatója K ovács  
Lajos bpest jobbparti üzletvezető kíséretében 
ma este városunkba érkezett.

— A Luther társaság közgyűlése. Tor
zsáról írja tudósítónk: Községünkben napok 
óta lázas sürgés forgás és előkészülés folyik, 
mert folyó 20-án és 21-ón magas vendége
ket fog kebelébe fogadni. U. i. a magyaror
szági „Luther társaság4 ezidéu községünkben 
fogja megtartani közgyűlését. A magas ven
dégek, köztük? hallomás szerint több protes
táns püspök és Zsilinszky Mihály államtitkár 
is eljönnek községünkbe in. p. f. hó 20-án 
az esti vonattal. Ez alkalomra fogadó és el
szállásolási bizottság alakult, mely a vendé
geket fáklyás menettel fogja megtisztelni. A 
vendégek az ág. ev. papiakra fognak hajtani, 
hol vacsora lesz. 21-én reggel 9 órakor is
teni tisztelet lesz az ág. ev. templomban. 
Programúi: 1. Egyházi ének. (Erős várunk



az ui isten.) 2. Iuia. Mondja: Kiár Fülöp 
hitok lelkész. 3. Zsilinszky Mihály elnök 
beszéde. 4. Ünnepi beszéd. T. Belohorszky 
Gábor főesperes. 5. Karének orgonakisórettel.
6. Értekezés. Irta és felolvassa Scholtz Ödön 
ágfalvi lelkész. 7. Egyházi ének. (Ha Krisztus 
maga oltalma.) 8. Offertórium a Luther tár
saság javára. Déli 11 órakor a Luther tár
saság rendes évi közgyűlése. Tárgyai: El
nöki megnyitó. 2. A végrehajtó biz. munka
terve. 3. Az irodalmi szakbizottság munka
terve. 4. A számadások és költségvetés elő
terjesztése. 5. Esetleges inditványok. Déli 1 
órakor közebéd a kaszinó helyiségeiben. Egy 
teríték 4 korona. Jelentkezhetni: Burger Ja
kab vendéglősnél, Torzsán. Az előkészületek 
után Ítélve, a fogadtatás nagyon impozáns 
lesz, az utczák a merre a menet halad, fé
nyesen ki lesznek világítva és fellobogózva.

— Keresztülutazó dermatologusok. A 
német dermatologiai egyesület tagjai, a kik 
a Szerajevoban megtartandó nemzetközi der
matologiai kongresszuson rósztvesznek, ma 
este külön vonattal keresztül utaztak Sza
badkán. A külön vonat közvetlen a gyorsvo
nat után érkezett ős 26 percznyi itt tartóz
kodás után a Zombori gyorsvonathoz csatol
va, folytatta útját.

— A megoldás. Ezzel a címmel érdekes 
és igen tanulságos röpirat jelent meg Zom- 
borban, dr. P a ta j  Sándor tollából. A röp
irat a jelen politikai helyzettel foglalkozik 
és figyelemreméltó reflexiókat fűz a megol
dáshoz vezető terveztetések ezerféle változa
taihoz. Különösen elmés és találó a jelen za
varos helyzet kritikai méltatása.

— Házasság. Herder Lajos államvasuti 
ellenőr Budapestről, ma tartotta esküvőjét 
J a n ig a  Julia kisasszonynyal, dr. Ja n ig a  
János ügyvéd, lapunk főszerkesztőjének nő
vérével. Násznagyok voltak B rein  György 
kereskedő Budapestről és B ednárcz  Károly 
miikertósz Ó-Kanizsáról. — M ucsy  Nándor 
a kér. betegségéi) ző pénztár ellenőre holnap 
vasárnap vezeti oltárhoz a szt. Teréz egy
házban L a jth a y  Mariska kisasszonyt.

— Kórház és szegényház Ó-Beosén.
Ó-Becsén a szegényháznak és kórháznak, a 
melyeket Ereund József bőkezű és nagy
lelkűen a sajátjából fog a községnek fölépi-A
teni, helyet kijelölendő egy bizottság lett 
kiküldve. Ez a bizottság a szegényház helyéül 
a belvárosi róm. kath. temető mögötti részt, 
a budák előtt a petrovoszellói országúiig 
jelölte ki, mintegy 10 holdnyi területen. A 
kórház helyéül ugyancsak e temető előtt 
levő területet a plébánia utczáról vezető 
köves útig, mintegy 6 holdnyi térségen je
lölte ki. Ha a község ezen telkeket átengedi 
úgy Freund az építkezést azonnal megkezdi 
és Ó-Becsének rövid idő alatt lesz kórháza 
és szegényháza.

— Imarend a zsidó ünnepekre. Az izr. 
kitközség kultus elöljárósága az újév két nap
jára a következő imarendet adta ki : Az esti 
ima kezdődik 6 órakor. Reggeli ima kezdő
dik 6 órakor és tart 8-ig Thora felolvasás, 
szónoklat és sofar kürtölés 8 órától 1 a 10-ig. 
Muszáf ima kezdődik */, 10 órakor és tart 
3 a 12-ig. Az engesztelő nap imarendje a kö
vetkező: Kol uidre kezdődik J/a6 órakor és 
tart ‘/,8-ig. Reggeli ima kezdődik 6 órakor 
és tart 9-ig. Ihora felolvasás, szónoklat és 
Mazkir (halottak emlékezete) 9 órától 11-ig. 
11 órától iji i2  ig szünet. Muzsaf ima kez
dődik ^,12 órakor és tart délután 3-ig. 3 
órától 1 44-ig szünet. Mincha ima kezdődik
’/<< órakor és tart 5-ig Nile kezdődik 5 
órakor.

6._______ — —
— A régi honvódlakUnya kantluja. A

városi tanács egyik régebbi ülésében elha
tározta, hogy a régi henvódlaktanya bérle
tére újabb árlejtést fog kiírni. Winkler Dé
nes az eddigi bérlő kérvényt nyújtott he a 
tanácshoz, hogy egy évi időtartamra hossza- 
bitsa meg a város a vele kötött szerződést. 
A tanács mai ülésében elutasító határozatot 
hozott és utasította a gazdasági ügyosztályt, 
hogy az árlejtést deczember hó 1-ón tartsa 
meg.

— Építési engedélyek. A városi tanács 
a következő építési engedélyeket tette át a 
mérnöki hivatalhoz véleményezés végett :Vi- 
dákovits Máthia III. kör fáskarara, Morten- 
sohn Gyulánó VII. kör toldalék épület, Ho
kis Dávid II. kör toldalék épület Ifkovits 
János IV. kör istálló, Evetovits Péter IV. 
kör pincze, Csikós Simon VIII. kör lakóház, 
Szárics Jakab istálló és fakamra, Dreher 
Antal IV. kör jégverem.

— A ludasi kántor, mint halottkém. 
Jets Dezső ludasi kántort a tanács megbízta 
Sztarek János, az eddigi halottkóm teendői
nek ideiglenes ellátásával és ennek fejében 
részére 120 korona évi fizetés előírását 
rendelte el.

— Régészeti ásatás. Szauerborn Károly 
zombori nagybirtokos b.-monostorszegi birto
kán Gubitza Kálmán ősemberi telep nyo
mára talált. A Bács-Bodrog vármegyei tör
ténelmi társulat e telep megásatását tervbe 
vevén, annak felkutatására Gubitza Kálmánt 
kérte fel. Gubitza az ásatást folyó hó 17-ón 
megkezdte.

— Vasúti előmunkálati engedély. A ke
reskedelemügyi miniszter Róthey Ferencz 
budapesti lakos vállalkozónak az államvasu
tak Bajmok állomásától, Pacsér község érin
tésével ómoroviczáig vezetendő gőzmozdonyu 
vasútra az építési előmunkálati engedélyt 
megadta.

— UJ és megszűnt iparengedélyek. Oszt- 
rogonácz Pál, hideg és melegótelek kiszol
gáltatása V. 136. Hubert Beta VII. kör. 47 
sz. nyers ludmáj kereskedését beszüntette, 
Matták István VI. kör 83 sz. a sütő iparát 
beszüntette. Lányi Elek hideg és melegóte
lek kiszolgáltatása VI. kör. Sztojásits István 
kárpitosipar VIII. 147, Newingel Sándornó 
szül. Baranyi Mari kárpitosiparát beszün
tette, Palicsi fogyasztási és órtékesitó szö
vetkezet Palicson. Lónárd Istvánnó, Marko- 
vics Mária divatárusiizletót beszüntette,Wachs- 
mann Jenóné, szül. Jakobcsics Ágnes szó
davíz gyár Séchónyi utca 17, Maoherhammer 
Anna Piroska VI. kör. Tumbász L. József 
röfösáru kereskedése V. kör. 967 sz. Szuk- 
novics Mihály szúró iparát besziiutette IV. 
kör, 177, Szilvásy Ferencz zongorakószitő
IV. kör. Bercsén^i-utcza 620. sz.«•

— Ajánlat dlszletfestésre. Strausz Béla 
a budapesti népszínház és magyar színház 
diszletfestője, aki már az egész ország nagyobb 
városainak elismerését vívta ki a színházak 
részére készített festményei révén, a hely- I 
beli városi színház részére festendő díszletek 
elkészítésére ajánlatot tett a városnak. A vá
rosi tanács legközelebbi ülésében fog dön
teni a színházi festőmunka ügyében.

— Alapitó tagok Kulpin, Ó-Kór, Piros, 
Járek, Ó-Soóvé és Petrovácz községek a 
Bácsmegyei kör alapitó tagjai sorába léptek.

— Elégett ember. E hó 7-én hétfőn 
Galacz András pacséri tanyai lakos udvarán 
az összehordott szárizók meggyulladt a tűz 
belekapott a házba is, mire a károsnak 67 
éves Galacz András idb. nevű édesapja az 
égő istállóba rohant, hogy a bennlóvő állató- I

„BÁCSMEGYEI NAPLÓ*

kát megmenthesse, e közben az égő tető 
lecsúszott, minek következtében az öreg 
Galaoz nem bírt kimenekülni és benégett. 
A tűz lába és keze fejeit teljesen elégette.

— TŰzrlasztáS. Ma déli */, 1 órakor az
V.-ik köri Pénzes-utczából tüzet jeleztek. A 
városi önkéntes tűzoltók kivonultak a hely
színére, de munkájuk nem akadt, mert ak
korra már sehol sem mutatkozott tűzvesze- 
delem.

— Az óverbászl szarvasmarhadljazás 
elhalasztása. A Bács-Bodrog vármegyei 
gazdasági egyesület által Overbász község
ben folyó évi szeptember hó 13-ára kitűzött 
szarvasmarha díjazást az ott fellépett száj és 
körömfájás miatt az egyesület későbbre el
halasztotta.

— A dijbirkozó vendégszereplése
Schweitzer Szilárd békés-gyulai illetőségű 
dijbirkozónak nem sok anyagi diadal jutha
tott osztályrészül küzdelmes pályáján, Sze
geden ugyanis már egy Ízben baja volt a 
rendőrséggel, a mely lopásért vette gyanúba. 
Most pedig Szabadkára jött és itt hamisítóit 
rézgyűrűkkel akart jövedelemre szert tenni, 
azonban rajta vesztett, mert a csendőrsóg ne
szét vette tizeiméinek és ma letartóztatta,

— Letartóztatott zsebtolvajáé. Boldi
zsár Mari bajmoki illetőségű zsebtolvajnót 
a rendőrség ma itt Szabadkán letartóztatta. 
Illetőségi helyére fogják tolonczolni.

— Lólopás Halason. A halasi rendőrség
től távirati értesítés jött, hogy ott Kolózi 
Imre földmivelőtől ismeretlen tettesek egy 
5 éves pej kanczát, ezenkívül egy kabátot, 
subát és egy pár csizmát elloptak,

— Anyakönyvi hírek. M e g h a l t a k - .  
Mukics János 8 hó, Gálfi István 2 óv, Gá- 
kovics Gábor 2 óv, Szovai Mátyás 16 hó, 
Poska Teréz 6 nap, Mlinkó Ferencz 11 hó, 
Borítják Koléta 7 nap, Peics T. Fülöpnó 
Komnenov Zorka 23 év, Milunovics István 
11 hó, Matkovics József 35 év. Született 13, 
7 fiú, 6 leány. Eljegyzés: Vukov Sándor 
Sárcsevits Krisztinával, Házasság : Ferder 
Lajos államvasuti ellenőr Budapestről Janiga 
Julia kisasszonyt. Bencsik Miklós Gál Máriá
val, Neorcsics Kálmán Bacsics M&tilddal.

Bomba a laktanyában.
Ez alatt a cim alatt Írja a Zomborban 

megjelenő >Bácska< a következőket :
Pár nap előtt óriási szenzáció hire terjedt 

el Zomborban. Nem volt kevesebbről szó, 
minthogy a helybeli cs. és kir. Ferenc Jó
zsef laktanyában egy veszedelmes bombát 
találtak az egyik legénységi szobában.

A bombát az egyik század szobában ta
lálta meg a századszabó és egy-kót napon át 
ott is tartotta magánál. A katonák, akik ki
be jártak a szobában, valamennyien kezükbe 
vették a bombát és játszottak vele, nem is 
gondolva arra, hogy magát a rettenetes ha
lált tartják a kezükben. Ide-oda találgatták, 
hogy mi is lehet a furcsa szelencze, mig 
végre is legjobbnak látták feljelenteni a 
dolgot.

A századszabó le is vitte a szelenczót a 
hadkiegészítő irodába, ahol a tisztek annak 
megpillantásakor megütközve konstatálták, 
hogy a kis bádogszelence a legveszedelme
sebb gyilkoló szer. Nyomban értesítették 
D ich t Adolf alezredest a felfedezésről, aki 
rögtön intézkedett a veszedelmes eszköz el
távolításáról és megindította a legszigorúbb 
vizsgálatot. A laktanyában levő legénységet 
rögtön kihallgatták, de semminemű posiviv

JSzeptember 20.
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eredményt nem tudtak elérni annak kiderí
tésében, hogy mi módon került a bomba a 
laktanyába. A legénység csak annyit tudott 
mondani, hogy a sxelenczét az egyik szá* 
zadszobában találták meg, a gyutacs nem 
volt meggyujtva, egy kialudt cigaretta azon
ban leküdt mellette mintegy két ujjnyira. 
Egyebet senki sem tudott.

A bombát D ich t Adolf alezredes azután 
átadta vegy vizsgálatra P red rá ^o v its  Szilárd 
nyug. cs. és kir. utászszázadosuak és felkérte 
Szabó László városi mérnököt közreműkö
désre a vizsgálatnál. A szakértők a bombát 
kelló intézkedés mellett felbontották és meg
döbbenve konstatálták, hogy az a legvesze
delmesebb robbanó szereket, ekrasitot és fi- 
lipittet rejtett magában.

A bomba négyszögletű kis bádogszelence, 
amely oly mennyiséget tartalmazott a vesze
delmes anyagokból, hogy robbanás beálltával 
a fél laktanya légbe repülhetett volna. Kon
statálva lett, hogy a bomba oly gyártmány, 
melyet a monarchiában sehol sem készítenek 
és e körülmény még titokzatosabbá teszi az 
esetet.

A legkalandosabb hírek keletkeztek az 
eset nyomán, mert senki sem tudja elkép
zelni a bomba eredetét.

Legvalószínűbb az a feltevés, hogy a bom
bavetés összefüggésben van a katonák visz- 
szatartásával, amit megerősít az a körülmény 
is, hogy éppen abban az időben lett a bomba 
elhelyezve, midőn a legénység zöme távol 
volt és a tettesek talán a laktanyaépület 
lógberöppeutésóvel akarták elérni, hogy a 
legénységet nem bírva elhelyezni, hazabo- 
csájtották volna. Mindenesetre óriási fontos
ságú ezen eset és mindenki érdekkel várja a 
vizsgálat továbbfejlődését.

Hogy mily veszedelemben forgott úgy a 
legénység, valamint a laktanya egész kör
nyéke, arra elég azt felemlítenünk, hogy a 
két veszedelmes robbanó anyagból, az ekra- 
sitból és fHippiiből elég egy grammnyi adag, 
hogy a legborzasztóbb pusztításokat vé
gezze.

Valóban csakis a jó Isten őrizte meg a 
szegény katonákat a biztos és rettenetes ba
jáitól.

i

Törvénykezés.
B ü n te tő  lő th r g y a iü s o k .

A szabadkai büntető törvényszék a jövő 
hétre a következő ügyeket tűzte ki főtár
gyalásra :

Szeptember 2l-6n. Sohossbergor Simon— 
becsületsértés. Egresi Elek és t.—szándékos 
emberölés kísérlete. Minibauer Ignácz—lo
pás. Minibauer Ignácz—lopás.

Szeptember 22-ón. Káposzta Mária—lopás. 
Bogáromi József—közokirathamisitás. Tokodi 
János és társai—lopás. Kuluncsics Márk— 
sikkasztás.

Szeptember 23-án. Pinkász Bertalan—csa- I 
lás, özv. Vörös Istvánná—magzat elhajtás. 
Gábor Márta —lopás. özv. Szerezla Jánosnó 
és t.—sikkasztás. Barakovics Mária—lopás.

Szeptember 24-ón. Pilisi Margit és tsai— 
lopás. Pili Róza és t.—lopás. Keller Henrik—
8. t. sértés. Pasztik Antal és t.— s. testi 
sértés.

Szeptember 25-ón. Führ Mihály—megvesz
tegetés. Szlavnity Jeftó—gondt. okozott em
berölés. özv. Császár Sándornó és társai— 
a. t. sértés. Budinosevics Boldizsár—s. t. sér- 
té». Sóti Victornó és t.—lopás.

SZÍNHÁZ.
P o p ln i O liva  h a n g v e r se n y e .
E hó 24-én gyönyörködhetünk a világhírű 

ónekmüvósznő hangversenyében, melynek vál
tozatos és igazán művésziesen összeállított 
programmját itt közöljük :

I.
1. Sarason és Dalila nagy ária. Énekli : 

Poppini óliva. Saint Saens.
a) Die Uhr. Leowe.
b) Madrigal. Chaminade.
c) Schnell vergesson. Tchaikowsky.

II.
a) Romans. Tchaikowsky.
b) Ich liebe dich. Grieg.
c) Le secret de Colombinó. Énekli Poppini 

Oliva. Taglioficó.
III.

a) Armadia, nagy ária. Hánel.
b) Liliomszál kurucz nóta Dinzl.

IV.
a) Carmen Habanera Bizzó.
b) L’Aneau «P argent Chaminard.
c) Nina Pergoletes.

V.
a) Ave Mária Luzzi.
b) Altató dal Moskowsky,
c) Hinderrnisse Thieriot.
Magyar dalok, kurucz nóták.
Az összes dalokat zongorán kíséri Pfeiffer 

József számtanácsos ur.
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NYILTTÉR*)
Nyílt levél,

szabadkai lzr. polgártársaimhoz!
Lezajlott tehát nagy trombita és d o b sá

val az uj templom felavatása sok száz és 
ezer ember jelenlétében, a megyéből és még 
azon túl is ide összesereglett előkelő papok 
és vendégek szemeláttára megtartatott a fel
avatás és az elmaradhatatlan bankett, ame
lyen mindennemű és minden rangú fénye
sebbnél fényesebb felköszontók hivatalos alak
ban röpítettek el a levegőben és midőn ezek 
elhangzottak egy szerény férfi felállt, nem 
hivatalosan ugyan, poharát ürítvén annak a 
megboldogultnak emlékére, kinek egyáltalá
ban köszönhető, hogy ez a díszes imaház el
készült és — a ki egész életén át ennek a 
hitközségnek nagylelkű jótevője volt.

Ez volt az egész epizód, mely annak a 
Geieer Adolf emlékének szenteltetett és hao
az a tiszteletre méltó úri ember fel nem 
szólal, hiszen erre köteles nem volt, úgy 
bizonyára még ez a szerény felszólalás is 
elmaradt volna.

Hitsorsosok ! Én nem avatkoztam és a jö
vőben sem szándékozom a szabadkai izr. hit
község ügyes bajos dolgaiba magamat ártani, 
huszonöt éve támogatom ezt a hitközséget 
sokszor válságos percekben és nem azért 
szólok most hozzátok, hogy magam részére 
vagy a saját céljaimra hódítsalak benneteket, 
nekem elég volt ebből a dicsőségből, de mi
dőn boldogult édes atyám fél századon át 
gyakorolt önzetlen áldozatkészségét, emlékét 
bizonyos egyének részéről megsértve látom, 
kénytelen vagyok fiúi szeretetem, atyám 
emléke iránti kegyelem megnyilvánulásának 
tért engedni, mely annyira sértve lett, hogy 
kénytelen vagyok ezen utón fájó érzelmeimet 
veletek közölni.

Ezek az urak nagyon jól tudják, .hogy 
a szabadkai izr. hitközségben létező összes

•) E rovat alattiakért nem felelős a  szerk.

jótékonysági intézmények alapját Geiger Adolf 
teremtette és még is nem találkozott a mos
tani elöljáróságban egyetlen egy ember sem 
aki gondolkozott volna, hogy annak a férfi
únak az emlékezete a felavatás magasztos 
percében illő módon az üunepóly keretébe 
bovonassék.

Az a márványtábla körüli harc élőkre vo
natkozott, de nem az elhunytakra, jogosan kö
vetelhettem volna, hogy édes apám emléktáb
lája a felavatási napon lelepleztessók, de nem 
tettem, meit elvártam a mostani vezetőség 
részéről, hogy holtak ellen nem harcol.

Szabadkán, 1903. szeptember 19.
G eig e r  A. M ó r .' $

K özgazdaság .
Időjárás. (A központi meteorológiai in

tézettávirati jelentése.) E hő 20-ára szeles, hű
vös időjárás várható esővel és zivatarokkal.

Gabonatőzsde.
Budapesti gabonatőzsde

Ma szilárd tartott árakon elkelt 40.000 mm. 
búza — rozs tartott, a többi termónvek vál- 
tozatlanul csendesen zárultak.
A határidő iiztetben búza és rozs szilárdult, 
mig zab és tengeri nyugodt’ maiadt, Az ál
talános forgalom mérsékelt volt.

I| Kezdete
II 1 Változás

Búza okt.-re
1

748 7 5 2 -7 5 1
Búza
Búza ápr. 1904 774 7 7 6 -7 7 6
Rozs okt.-re 621 6 2 6 -6 2 5
Rozs — —
Rozs áprilisra 652 -5 4 -6 5 2
Zab okt.-ro 54 •> 646—545
Zab —
Zab áprilisra 573 5 7 4 -5 7 3
Tengeri szept. re 617 618—617
Tengeri
Tengeri -
Tengeri máj. 19J4 511 5 4 3 -5 4 1
Repce — —
Repce

Idegenek Szabadkán.
Szeptem ber 20.

N em ző it szálloda  : Dr. Szilágyi J. ügy
véd Bezdán. — Boncze Gyula tanár N.-Sze- 
ben. — Strausz Béla festő Bpest. — Szá- 
vics Emil jegyző Martonos. — Grünfeld Ja 
kab keresk. Komárom. — Messer Béla utazó 
Beszterczebánya. — Nathan Gusztáv utazó 
Köln, — Schvalb Vilmos, Rausch János, 
Schwarcz Dántól utazók Bócs. — Tauber 
Ignácz utazó Bócs. — Náuai Jakab utazó 
Bpest. — Csákáuyi Károly, Bruckner Fülöp 
utazók Bpest.

B á rá n y  s zá llo d a : Fürst, Matus József 
utazók Bócs. — Brúnó keresk. Bpest. — 
Volf ut. Bpest. — Türk Férencz utazó Bócs.

P olgári s zá llo d a : Baseli Sándor utazó 
Bpest. -- Obláth Ferencz Bpest. — Veres 
Sándor igazgató és színtársulata Bpest. — 
Blónyi György Kishegyes. — Ifj. Narg Fe- 
roncz Száján. — Sinkovics Péter Gombos. 
— Freund György Szoghegy. — Raucbmann 
Simon Zonta. — Sommer Ernő Bpest.

2=
Felelős szerkesztő :

n U G O V IC H  IM R E

p o l d q i V e s  i s k o la i  ta n u ló k  a l k a l m a 
z á s á r a  V o q a t k o z o  a j á q la t .

Igen jó sikerrel végzett, nagyon meg
bízható és elég gyakorlati tudassa! bíró, 
katona kötelezettségnek is eleget tett töld- 
mives-iskolai növendékeket ajánlhat, mun
kavezető gazdákul, vagy kulcsárokul, a 
szabfidkai földmives-iskola igazgatósága.

Kelt Palicson, 1903. IX /17.
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E L A D Ó  §
a IV. kör Horváth-lltca 123 száma

mely áll 4 szoba, konyha, kamra jr 
és melléképületekből. 5

Ertekozhetni Nagy Tekla ven- O 
déglőjében V-ik kör. O

2 0 0 0 0 0 0 0 0■ T *I*T *I*I*I*

Ottómat dlonáh S.
vasbeton és Rabitz munka vállalkozó, 4~*- 

t- márvány, mozaik es cementaru gyár.
Vasbetonból épült saját házában, a vasúti indóházzal 
Telefon 238. sz. szemben.______ Telefon 238. sz.
E lv á lla l: vasbeton és Rabitz munkaiatokat, beton 
csatornázás, beton műtárgyak, nedves falak szárazzá 

és granitt-terazzó munkák.

<> i UQr- < j.UA.ú

Sgg esetleg hét 19—18 éves jo ház 
hol ofllo

Unoncznl felvétetik

a Vili. köri kénléflifseprőnél.
i í-.r' f , \ ... r'..

kW,

JTogg és állandó raktár Román és Portland czementből.
Nagyban és kicsinyben a házhoz szállítva legjutányosabh árak  mellett.

Nagy raktár mimieunemfl mozaik és cement lapokból 1— 6 színben, kéramlt lapok-
Kőagy agCSÖvek. Szabadalmazott asphalt elszigetelő lapok nedvesség ellen.

■;> 2K.sx3H.alt x>«X3ir, stto. f ;---

MA

• »d

•• éi

di

X X X X X X > X X X X X X X
G a zd a  k ö z ö q s s g  f ig y e lm é b e

Weitzenfeld JJárczel
kender-, kötél-, zsineg-, zsák- 

és ponyva raktára.

X  Kovács u. 294 sz. Telefon 190
x

Az aratás alkalmából
X

ajánlja dúsan berendezett 

zsák és ponyva raktárát.

X X X X X X X X > X X X X X X X

Vöröskereszthez czimzett gyógytá 
rába egy hatodik gymnaslumot vég
zett magyarul és 
bunyevácul beszélő

azonnal felvétetik.
gyakornok

SZABADOS SÁNDOR

olcsó árak ás pontos mellett készít:
d ís z e s  g y á s z la p o k a t ,  n é v je g y e k e t ,  á r je g y z é k e t ,  é t l a p o k a t ,  

f e l t ű n ő  f a l r a g a s z o k a t ,  e l je g y z é s i ,  e s k e té s i  és b á l i  m e g h í 

v ó k a t ,  Íz lé s e s e n  k i á l l í t o t t  l e v é l p a p í r  és b o r í t é k  c ím n y o 

m a t o k a t ,  ü g y v é d i  és h i v a t a l i  n y o m t a t v á n y o k a t ,  ü z le t i  

k ö r l e v e l e k e t ,  m ü v e k e t  és  t á b lá z a t o k a t ,  h a v i  es  f o l y ó i r a 

t o k a t ,  s z a la g - a r a n y n v o m á s t ,  r e k l á m k á r t y á k a t  s tb .

W k h b  ü l

í
o

;ie;

Cl

s:
p-rA

. \i
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Kérjük a ezégre ü g y e ln i!
L e g n a g y o b b  v á la s z tó k

kész férfi és gyermek ruhákban

F ő t é r ,  V erm es p a l o t a .

LeeolcsAbl) á ra t az őszi idényre:
Őszi gyermek öltöny . . . 6.— bor. 

szí gyermek felöltő vagy 
téli kábát,.........................

Uszi férfi öltöny . . . .
őszi férfi felöltő, téli ka

bát vagy Ulszter . . .
őszi nadrág, szövet . . .
v gy Kamgarnból, minden szín és
nagyságban, jó minőségű szövetből,

f e le lő s s é g  m ellet*- ’
Gyors elszakadás esetén azonnal másik uj 

ruhával kicseréljük 1
Kérjük a ezégre ü g y e ln i!

9.— kor. 
17.— kor.

19.— kor. 
6.— kor.

t  viuii I c M o I icsb
W  czimzett egyházi szerek és festék kereskedés,
-  — — la ti s s  ip a ríe s Is ssse M  h srsia  jü sg s i.y H ss .  ............. —

-y jW W TW i f e .

Van szerencsém  tisztelettel értesíteni a nagyérdem ű &  

közönséget, hogy a közel húsz éven á t fönálló üzletemet W 
m egnagyitom és kibővítem

egyházi szer és festék-kereskedéssel.
A >Müfestőhez< czimzett kereskedésben efogadtatnak 

m egrendelések ogyh iz l k é p fe s té s re , p o rtra it fe s te sre , te m 
plom fe s té s re  bármely s ty lben ; szobafestések  m agyar 
styiben ; t t rm e k  és szá llodák  m odern kifestése ; a ra n y o z á 
sok, o ítá r-ó p ité sek , szobrok po lik rom ironása , m áso láso k ,

%
X
X
X
X
X

1«
4
4
4
4

-.J’j ! 11 Í j > t a szóval m inden a m üfestést és festési szakm ába vágó m unkák.
{<-*  ' : Előnyös beszerzési források lehetővé teszik, hogy t a

,-i.ííí5Í'‘" " p . r a d p . t i  c r v n . r i  á . r a  k h a . n  x z á  r n i t h  -i t o k .  f i  Í 0 V  V e ~  t i.eredeti gyári árakban számíthatok, s így ve- 
vő:met olcsón és szolidan szolgálhatom ki. ■ 

Ajánlom továbbá a festőknek és háztu lajdonosoknak
legújabb találmányomat

nedves falaknak szárazza tétele végett festés által,
mely fe les leg essé  tesz .m inden  grundolást, s hulladék leválást. Ezen uj találm ányom

a S á to r i m a g y a r új enyw,
mely k iz á ró la g  csak  nálam  kapható. — 100 kiló 25 kor., úgy, hogy m eghigitva egy kiló enyv 
osak 4 fill é rbe kerül. De a festőnek azáltal is nagy előnye van, m ert oly kész  euyvet kap 
am elyet bárm ily  vízzel m egritk ithat, szagtalan, főzni nem kell és sok időn á t ta rtha tó , mert 
n incs rom lásnak  kitéve,

Festőmestereknek 1 kilónként is szolgálok, 1 kiló 10 /HI. a mi egy 
menyezethez vagy egy falnak elégséges.

X
X
X
X
X
5
$
g

V x le t : D e á k -u tc « a  J o ó -fé ic  há»  L a k á s  -. V I I  k ö r . E rd ö -u tcza  66. sx

M 5 45

K itün te tve  B uda 
p es ten  1896. H o r v a t h  S á n d o r

* r wtr" ■

jókai-u tca  i f e ? 3 8. sz. alatt.

K itüntetve Sze
geden 1899.

Elvállal, készít és raktáron ta r t : Gyormok 
kocsikat, utazó kosarakat legfinomabb

K iálU ásTérem . g y í k f e j

piaozl kosarakat fedéllel és fedél nélkül
v irá g  állványokat^

legdíszesebb kivitelben. &00SÍ kasokat kocz 
kás és sima fonással. — Szóval minden e 
szakmába vágó díszmunkák olcsón készíttetnek.V*
N ádszékek a iegjutányoeabb árban készítte tnek

Ezüst érem

4
4
4
4
4
4
4
4

Jtfagyar kölcsön- 

könyvtár előfize

tési ára egg kára 

1 korona

könyvkereskedésében
S z a  b a d k á n .

»
>
»
»
I»
»
>
>
»
»
>
I
f t
f t

>
>
»

D r .  K a l m á r  A n t a l
i l Ö B W ©

Beksics Gusztáv történet- és közjog- 
irása czimíí elkobzott könyv máso
dik kiadása megjelent, ára 7 kor.

K a p h a tó  I

könyvkereskedésében Szabadkán.

Van szer«ncséin t. ez. szives tudom ására  L 
hozni, hogy több év óta fenálló szabó üzle
tem et a

női rutiaetkésziiésre
'4 is kiterjesztettem , s e czélra berendezett mü- 
«  helyembsn (Tompa-u. 296. .v ö rö s  ökör* is- 
J kola mellett) elkészülnek — szakszerüleg —
’ a legszebb női divat toilettek, angol kosz

tüm, díszes tavaszi es nyári ruhák stb. —
1 Különös figyelmébe ajánlom  a

női f e l s ő - k a b á t o k a t  é s  
ANGOL RU H Á K A T,

melyek m űhelyem ben

férfi szabó munkások á lta l
készülnek. Remek állásért (Paleto, Spenzer 
vagy testhez álló) kezeskedem.

<1

|  f é r f i -  é s  n ő i  s z a b ó .

Eötvös-utozR 60. szám, (Halpiacz.)
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KLADEK és HAMBURGER
GŐZFÜRDŐVEL SZEMKÖZT. s z a e a d k An . BATTHÁNT UTCZA 5. SZ

Van szerencsém a n. érdemű közönség szives tudomására adni, hogy 
helyben Battbány-uícza 5. sz. alatt évek óta fennálló és jó hírnévnek örvendő, 
eddig K adek István ís Társa úr kizárólagos tulajdonát képezett

KÖNYVNYOMDÁJÁNAK
1903. évi szept. hó 15-ikétől H am burger Mór úr, ki e szakma terén 
évi tapasztalattal bir, társtulajdonosa lett és e naptól fogva a nyomdát

sok

1

czég alatt folytatjuk.
Midőn ezt a d. é. közönség szives tudomására adjuk, kérjük, hogy 

czégünket megtisztelni s becses pártfogásukba venni kegyeskédjék.

Teljes tisztelettel

j £ l a d < z l <  is  1 í a m b t i i e g e i ? .

11

• >r v

O lv a s d  ! O lv a s d  1

E N G K  A D O L x F

varrógép- kerékpárraktára is házi sürgöny (villamos osengetyi) installálé Intézete.

Szabad^áij, ^ossufch-utca
» „Pest szállodádnak és dohány nsgytőzsdének átellenében.

eleőrendü varrógépeit — réezletlizetéire is, éa a cóntinem  legjobb kerékpárját, a 
„Styriay-t, a melynak főképviselője, egyszersmind Szabadka és a megye nagyobb terü 
letére-

Különösen felhívja a hölgjközönség figyelmét mühimtögépelre, a melyekkel bár* 
milyen complikált m intája hímzést müvéssiesen lehet előállítani.

Minták és gépek bármikor megtekinthetők és szaktanitás INGYEN.
Bsveset báli sürgönyöket (villamos csengőket és elfogad mindennemű e szakba vágó 

valam int bármilyen gépjavítást, lelkiismeretesen, pontosan és olcsón.

Vidéki megrendelések pontosén eeskösöltetnck.

v\ -•» k a ' , • VV'I
L2KE& (AtA bKA HklAtAIAflKAiAUk tAZAQUkCKA ickia cmia 'aialata laiaullajaiaialaxai a  lCwXwtI a t i  fftj KI IM fra -rM ra  t r a  g + B ra  t IPTtFonv CKV !>iv t im i r W x

Legolcsóbb bevásárlási forrás!
Elegáns kelepek, nyakkendők, bptek, 
gellir és kézelők, kézig fik, kerísngék, 
fekérnemfiek és sport csikkek dús vá-

lasztékban.

f é r f i  é s  női d iv a tá r ú h á z á b a n

félé y ♦0V04><>

Különlegességek női blúzokban.

I Z S Ó

4

rf é
8enk és Sizomángi Üzlete 
-£3— 5- Szabadkán, -<{
@ J. kir, £ött>ös-nt«a MZ. n .  ,

az ^Arany dlnnyc«-hez ozlm zett házban.)

K i a d o k  K á z r n é r

diszszoba fostő és mázoló Szabadkán 
Bercsényi-utoza, 669. szám.

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkálatokat, a legkényesebb ízlésű 
szobák, vendéglők és termek fest
észetét — enyv, olaj, vagy tempera 
kivitelben

jnMngos árak mellett.

Szeplőt, májfoltot,
bőratkákat, anyajegyeket, 

pőrsenéseket és mindennemű más föl* 
tót rövid használat után eltávolít az 
arczról és kézről s a bőrt puhává és

fehérré teszi a

Govorkovich Janos
eszéki gyógyszerész által készített:

Eszéki Mária-kenöcs,
amely a dr. SPITZER féle

M á r i s  s s a p ^ a a » a a l
együtt használva állandó és üde szép
séget kölcsönöz az arcznak. — A kö
szönő levelek ezrei tanúskodnak a vi
lághírű kenöos bámulatos hatásáról.

Kapható Szabadkán:

Bálám  B éf«  írX rlá'
A kenőcs ára 70 fill., a szappané 80 fii.

Legolcsóbb a

T e r é z i a
evélpapir

szép Ivori színben, tökír sima felöleli,
kellemes írás. — 50 boríték és 50 le
vélpapír, díszes dobozban

0 5  k ra jcx & r.
Kapható Jfenmenn .HTér papirkeres- 

kedésében Szabadkán.

engedélyeztetnek földbirtokokra
a B icskában 6 0 0  korona, 700  
korona sőt 800 korona is ka- 
tasztrális holdanként.

M egvásárolt földekre a  vétel
á r  háromnegyedrésso lesz meg
szavazva.

Bővebb felvilágosítással kész
séggel szolgál

Sckdffer Dilmos
bankigazgató

Szegeden.
Megbízható, szolid üqynö-

kök alkalmaztatnak «

IIWWPWfiMfiMUMIűflW
Ajánl tőrlesztéses Jelzálogkölcsö

nöket 10 évtől 60 évig terjedő vissza
fizetéssel 3 ‘/s és 4% kamattal, városi 
bérházak és földbirtokokra leendő betáb- 
lázás mellett, ~

Nyomatott Szabados Sándor könyvnyomdájában Szabadkán.




